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	1. Purpose
	1. उद्देश्य

	This Procedure defines Swinburne University’s approach to handling Disclosures and Formal Reports of Gender-based violence, and to ensure compliance with the National Higher Education Code to Prevent and Respond to Gender-based Violence 2025.
	इस प्रक्रिया में जेंडर-आधारित हिंसा के खुलासों, और औपचारिक रिपोर्ट्स के प्रबंधन के लिए, तथा जेंडर-आधारित हिंसा की रोकथाम और प्रतिक्रिया के लिए राष्ट्रीय उच्च शिक्षा संहिता 2025 का अनुपालन सुनिश्चित करने के लिए स्विनबर्न विश्वविद्यालय के दृष्टिकोण का विवरण है।

	This Procedure should be read in conjunction with the Prevention of and Response to Gender-based Violence Policy. 
	इस प्रक्रिया को जेंडर-आधारित हिंसा की रोकथाम और उसके प्रति कार्यवाही की नीति के साथ जोड़कर पढ़ा जाना चाहिए।

	2. Scope
	2. दायरा

	This Procedure applies to Disclosures and Formal Reports made by, or about, the following: 
	यह प्रक्रिया निम्नलिखित के द्वारा किए गए, या निम्नलिखित के बारे में किए गए खुलासों और औपचारिक रिपोर्ट्स पर लागू होती है:

	· Staff Members, including full-time, part-time, casual, and fixed-term employees, contractors, third-party providers performing work for the University, honoraries and volunteers; 
· Students of the University; and 
· any other person or entity that conducts activities on behalf of the University, who operates on, uses or leases the University's land or facilities, or who has otherwise consented to apply and comply with this Procedure (such as Affiliated organisations).
	· फुल-टाइम, पार्ट-टाइम और निश्चित अवधि कर्मचारियों, ठेकेदारों, इस विश्वविद्यालय के लिए कार्य संपादित करने वाले थर्ड पार्टी (बाह्य) प्रदाता, मानद उपाधि या पद धारकों तथा  स्वयँ-सेवकों सहित स्टाफ के सदस्य;
· इस विश्वविद्यालय के विद्यार्थी
· ऐसा कोई भी अन्य व्यक्ति या इकाई जो इस विश्वविद्यालय की और से गतिविधियों का संपादन करते है या जो इ्स विश्वविद्यालय की भूमि या सुविधाओं का उपयोग करते हैं या पट्टे पर लेते हैं या जिन्होंने इस प्रक्रिया को लागू करने और इसका पालन करने की सहमति दी है (जैसे कि संबंद्ध संगठन)। 

	The Procedure applies whether the conduct occurs during an activity related to the University, on-campus, off-campus, within digital environments, or elsewhere. 
	आचरण चाहे इस विश्वविद्यालय से संबंधित गतिविधि के दौरान, विश्वविद्यालय परिसर के भीतर, विश्वविद्यालय परिसर के बाहर, डिजिटल परिवेशों के अंदर हुआ हो या कहीं और, यह प्रक्रिया लागू होती है।

	If the incident/s involve children under the age of 18, the matter will be addressed in accordance with this Procedure in so far as is legally possible.  However, the University’s Child Safety and Wellbeing framework will also apply and may require the University to take certain actions (including mandatory notification to external bodies) to comply with its legal obligations.
	अगर किसी घटना/ओं में 18 वर्ष से कम आयु के बच्चे शामिल हैं, तो इस प्रक्रिया के तहत ऐसे मामले का प्रबंधन उस हद तक किया जाएगा जहाँ तक क़ानूनी रूप से संभव है। परंतु ऐसे मामलों में इस विश्वविद्यालय का बाल सुरक्षा तथा सकुशलता फ्रेमवर्क भी लागू होगा और हो सकता है कि इस विश्वविद्यालय को उसके तहत अपने क़ानूनी दायित्वों का पालन करने के लिए कुछ निश्चित कार्यवाहियाँ करने की आवश्यकता हो (इनमें बाहरी निकायों को अवश्य सूचित करना भी शामिल है)।

	3. Definitions
	3. परिभाषाएँ

	Term
	शब्दावली

	Definition
	परिभाषा

	Affiliated organisation
	सम्बद्ध संगठन

	an organisation that uses the University's intellectual property in its name, marketing, recruitment, or governance documents.
	वह संगठन जो अपने नाम, मार्केटिंग, भर्ती, या अभिशासन दस्तावेज़ों में इस विश्वविद्यालय की बौद्धिक संपदा का उपयोग करता है।

	Authorised Officer
	अधिकृत अधिकारी

	As defined in the Student General Misconduct Regulations 2012
	विद्यार्थी सामान्य दुराचार नियम 2012 में दिए गए विवरण के अनुसार

	Consent
	सहमति

	is the voluntary and explicit agreement to engage in a specific activity, such as the use of personal information and images, and physical and sexual interactions. It must be freely given and informed and can be reversible at any point during the interaction. Consent cannot be obtained through coercion, manipulation, or if a person is incapacitated due to alcohol, drugs, or other factors that impair their ability to make an informed decision. 
	किसी निश्चित गतिविधि, जैसे कि निजी जानकारी और चित्रों के उपयोग, और शारीरिक तथा यौन संबंधों में संलग्न होने के लिए स्वैच्छिक तथा स्पष्ट करार, सहमति होता है। यह सहमति अपने-आप स्वतंत्र रूप से तथा पूरी जानकारी के साथ देना ज़रूरी होता है और इसे संबंध के दौरान किसी भी समय वापस लिया जा सकता है। ज़बरदस्ती, चालाकी से, या कोई व्यक्ति अगर शराब, ड्रग्स, या पूरी जानकारी के साथ निर्णय ले पाने की क्षमता को क्षीण करने वाले अन्य कारणों से असमर्थ हो गया हो तो, सहमति प्राप्त नहीं की जा सकती है।

	Discloser
	खुलासा करने वाला

	a person who has shared information with the University about an experience of Gender-based Violence under this Procedure.
	वह व्यक्ति जिसने जेंडर-आधारित हिंसा के अनुभव के बारे में इस प्रक्रिया के तहत इस विश्वविद्यालय के साथ जानकारी साझा की है।

	Disclosure
	खुलासा

	a disclosure occurs when an individual shares their experience of Gender-based Violence with another person at the University for the purpose of seeking support, advice and/or resources. A disclosure is not the same as a formal report, and the person disclosing may not wish to pursue further action at that time.  However, it may be necessary for the University to take action in relation to a disclosure, including conducting an investigation, for example where it is necessary to do so to protect the health and safety of the Discloser or others.
	खुलासा तब होता है जब कोई व्यक्ति विश्वविद्यालय में जेंडर-आधारित हिंसा के अपने अनुभव को सहायता, सलाह और/या संसाधनों की तलाश के उद्देश्य से किसी अन्य व्यक्ति के साथ साझा करता है। खुलासा, औपचारिक रिपोर्ट समान नहीं होता, और हो सकता है कि खुलासा करने वाला व्यक्ति खुलासा करते समय आगे कोई कार्यवाही करना न चाहे। लेकिन, विश्वविद्यालय के लिए किसी खुलासे के बारे में, जाँच-पड़ताल करने सहित आगे की कार्यवाही करना आवश्यक हो सकता है, उदाहरण के लिए जब खुलासा करने वाले व्यक्ति या अन्य लोगों के स्वास्थ्य और सुरक्षा की रक्षा के लिए ऐसा करना ज़रूरी हो तो।

	Enterprise Agreement 
	एंटरप्राइज़ एग्रीमैंट

	The Swinburne University of Technology - Academic and Professional Employees Enterprise Agreement 2024 or Swinburne University of Technology – Vocational Education or Training Enterprise Agreement 2022 as varied or replaced.
	स्विनबर्न तकनीकी विश्वविद्यालय - एकेडेमिक एवम् प्रोफेशनल कर्मचारी एंटरप्राइज़ एग्रीमैंट 2024 या स्विनबर्न तकनीकी विश्वविद्यालय - वोकेशनल शिक्षा या प्रशिक्षण एंटरप्राइज़ एग्रीमैंट 2022 परिवर्तित या प्रतिस्थापित रूप में।

	Formal Report
	औपचारिक रिपोर्ट

	formal Report refers to a formal notification to the University regarding an incident of Gender-based Violence where there is an expectation for a formal response including but not limited to an investigation or disciplinary action.
	औपचारिक रिपोर्ट का मतलब इस विश्वविद्यालय को जेंडर-आधारित हिंसा कि किसी ऐसी घटना के बारे में औपचारिक रूप से सूचित करना है जहाँ औपचारिक कार्यवाही की अपेक्षा है, जिसमें जाँच-पड़ताल या अनुशासनात्मक कार्यवाही भी शामिल है लेकिन इन्हीं तक  सीमित नहीं है।

	Gender-based Violence
	जेंडर-आधारित हिंसा

	as defined by the National Code (2025), Gender-based Violence describes violence that is rooted in gender-based power, inequality and discrimination. It includes any form of physical or non-physical violence, harassment (including sexual harassment and sex-based harassment), abuse or threats, based on gender, that results in, or is likely to result in, harm, coercion, control, fear or deprivation of liberty or autonomy. People of all genders can experience gender-based violence. 
	जैसा कि राष्ट्रीय संहिता (2025) में परिभाषित किया गया है, जेंडर-आधारित हिंसा का मतलब है, ऐसी हिंसा जिसका मूल कारण जेंडर-आधारित शक्ति, असामनता तथा भेदभाव हो। इसमें शामिल है, किसी भी प्रकार की शारीरिक या ग़ैर-शारीरिक हिंसा, उत्पीड़न (इसमें यौन उत्पीड़न तथा सेक्स-आधारित उत्पीड़न भी शामिल है), जेंडर के आधार पर दुर्व्यवहार या धमकियाँ, जिसका परिणाम, या संभावित परिणाम, हानि, दबाव, नियंत्रण, भय या स्वतंत्रता या स्वायत्तता से वंचित होना हो। सभी जेंडर्स के व्यक्तियों को जेंडर-आधारित हिंसा के अनुभव से गुज़रना पड़ सकता है।

	Leaders
	लीडर्स (नेतृत्व)

	the Vice-Chancellor and members of the University Council and its committees.
	कुलपति तथा विश्वविद्यालय परिषद और उसकी समितियों के सदस्य।

	Person-centred 
	व्यक्ति-केन्द्रित

	person-centred means ensuring that the Discloser's needs and preferences are at the centre of decisions made in response to the Disclosure, genuinely considering their wishes and the impact that decisions may have on them, while at all times ensuring the safety and wellbeing of the Discloser and other Students and Staff Members.
	व्यक्ति-केन्द्रित का मतलब यह सुनिश्चित करना होता है कि खुलासा करने वाले व्यक्ति की ज़रूरतें और प्राथमिकताएँ खुलासे के प्रति कार्यवाही के लिए किए गए निर्णयों के केन्द्र में हों, इस बात पर वास्तव में ध्यान दिया जाए कि वे क्या चाहते हैं और उन निर्णयों का उन पर क्या असर होगा, दूसरी तरफ खुलासा करने वाले व्यक्ति तथा अन्य विद्यार्थियों और स्टाफ के सदस्यों की हमेशा सुरक्षा और सकुशलता भी सुनिश्चित करना।

	Procedural fairness
	प्रक्रियात्मक निष्पक्षता

	procedural fairness may also be known as natural justice. Procedural fairness ensures that all parties involved in an investigation are treated justly and without bias, with the right to be heard, to know the case against them and to have decisions made by impartial decision-makers. 
	प्रक्रियात्मक निष्पक्षता को स्वाभाविक न्याय भी कहा जा सकता है। प्रक्रियात्मक निष्पक्षता यह सुनिश्चित करती है कि किसी जाँच-पड़ताल में शामिल सभी पक्षों के साथ न्यायोचित तथा बिना पक्षपात के बर्ताव हो, उन्हें अपनी बात कहने का हक हो, अपने विरुद्ध मामले की उन्हें जानकारी हो और निष्पक्ष निर्णयकर्ताओं द्वारा उस मामले पर निर्णय लिया जाए।

	Respondent
	प्रतिवादी

	a person who is alleged to have engaged in behaviour or actions that constitute a violation of the Prevention of and Response to Gender-based Violence Policy.
	वह व्यक्ति जिस पर ऐसे आचरणों या क्रिया-कलापों में शामिल होने का आरोप है जिन्हें जेंडर-आधारित हिंसा की रोकथाम और उसके प्रति कार्यवाही की नीति का उल्लंघन करने वाले आचरण या क्रिया-कलाप माना जाता है।

	Sexual harassment
	यौन उत्पीड़न

	sexual harassment describes a circumstance in which a person makes an unwelcome sexual advance, or an unwelcome request for sexual favours, and/or engages in any other unwelcome conduct of a sexual nature to another person. It includes behaviours such as intrusive questions about a person’s private life, and offensive sexual comments or jokes. A full definition can be found in the Sex Discrimination Act 1984 (Cth), s28A. 
	यौन उत्पीड़न उस परिस्थिति को परिभाषित करता है जिसमें कोई व्यक्ति अवांछित कामुक क्रिया/ईशारों से यौन पहल करता है, या अवांछित यौन अनुग्रह करता है, और/या किसी अन्य व्यक्ति के साथ किसी भी अन्य प्रकार का कामुक भाव वाला आचरण करता है। इसमें किसी व्यक्ति की निजी ज़िंदगी के बारे में दखलंदाज़ी वाले प्रश्न पूछने, तथा आपत्तिजनक कामुक टिप्पणियाँ या चुटकुले कहने जैसे बर्ताव भी शामिल हैं। यौन उत्पीड़न की पूरी परिभाषा Sex Discrimination Act 1984 (Cth), s28A [यौन भेदभाव अधिनियम 1984 (Cth), s28A] में मिल सकती है।

	Staff Member
	स्टाफ का सदस्य

	Any person who carries out work in any capacity for the University, including:
	ऐसा कोई भी व्यक्ति जो इस विश्वविद्यालय के लिए किसी भी रूप में काम करता है, इसमें निम्नलिखित भी शामिल है:

	leaders;
	लीडर्स (नेतृत्व)

	· leaders;
· employees (whether or not they are employed under the Enterprise Agreement including full-time, part-time, and fixed term employees); 
· contractors and their employees; 
· third party providers performing work for the University;
· employees of a labour hire company assigned to work in the University;
· apprentices or trainees;
· academic title holders, visiting academics, emeritus professors, adjunct and honorary title holders, industry fellows and conjoint appointment holders; and
· other persons acting in an honorary or voluntary capacity for the University, including work experience students.
	· लीडर्स (नेतृत्व);
· कर्मचारी (चाहे वे एंटरप्राइज़ एग्रीमेंट के अंतर्गत कार्यरत हैं या नहीं, इसमें फुल-टाइम, पार्ट-टाइम और निश्चित अवधि कर्मचारी भी शामिल हैं);
· ठेकेदार तथा उनके कर्मचारी
· इस विश्वविद्यालय के लिए कार्य संपादित करने वाले थर्ड पार्टी (बाह्य) प्रदाता;
· उस लेबर हायर कंपनी के कर्मचारी जिसे इस विश्वविद्यालय में कार्य संपादित करने का काम सौंपा गया है;
· प्रशिक्षु (अप्रेन्टिसेज़) या प्रशिक्षणार्थी;
· एकेडमिक टाइटल होल्डर्स (ऐसे व्यक्ति जो विश्वविद्यालय के प्रत्यक्ष कर्मचारी नहीं होते लेकिन विश्वविद्यालय से सम्बद्ध सदस्य माने जाते हैं), विज़िटिंग शिक्षावि्द, सेवा मुक्त प्रोफेसर्स, सम्मानित और मानद टाइटिल धारक, इण्डस्ट्री फैलोज़ तथा कोन्जोइंट नियुक्ति धारक; तथा
· अन्य व्यक्ति जो अवैतनिक या स्वैच्छिक रूप से इस विश्वविद्यालय के लिए का करते हैं, इसमें कार्य अनुभव (वर्क एक्सपीरियंस) कर रहे विद्यार्थी भी शामिल हैं।

	Student
	विद्यार्थी

	as defined in the University policy glossary.
	जैसा कि इस विश्वविद्यालय के University policy glossary [विश्वविद्यालय नीति शब्दकोश] में परिभाषित किया गया है।

	Trauma-informed support
	सदमा-सूचित सहायता पद्धति

	trauma-informed support is a strengths-based framework that recognises the impacts of trauma on people who have experienced harm including Gender-based Violence. It focuses on creating physically and psychologically safe environments, trustworthiness, choice, collaboration, empowerment and avoids re-traumatising people who have disclosed or reported their or other people’s experiences.
	सदमा-सूचित सहायता पद्धति एक शक्ति-आधारित फ्रेमवर्क है इसमें जेंडर-आधारित हिंसा सहित हानि को अनुभव करने वाले लोगों पर सदमे के प्रभाव को स्वीकारा जाता है। यह फ्रेमवर्क शारीरिक और मनोवैज्ञानिक रूप से सुरक्षित परिवेशों, भरोसेमंदी, विकल्प, सहयोग, सशक्तिकरण पर ध्यान देता है और इस बात का ध्यान रखता है कि उन लोगों को दोबारा सदमा न पहुँचे जिन्होंने अपने या अन्य लोगों के अनुभवों का खुलासा या रिपोर्टिंग की है।

	4. Procedure
	4. प्रक्रिया

	Any person who has experienced Gender-based violence is encouraged to make a Disclosure or Formal Report to the University under Section 5 of this Procedure.  Formal Reports can also be made to external agencies, like the police or the Australian Human Rights Commission.

Responses will be person-centred and trauma-informed, which includes being sensitive and considerate of the Discloser's experience, avoiding re-traumatisation, and genuinely considering the wishes of the Discloser (while doing what is necessary to keep the University community safe).  Responses will also be consistent with procedural fairness.

All parties, including the Discloser and Respondent, are entitled to be accompanied by a support person when they are asked about the matters the subject of a Disclosure or Formal Report.  

The safety and wellbeing of individuals affected is supported by providing clear information throughout the course of the University's response to the Disclosure or Formal Report and providing information about internal and external support services.

A person who has experienced Gender-based Violence has the right to withdraw a Disclosure or Formal Report at any stage of the process. However, the University may continue to act on a Disclosure or Formal Report if it is necessary to ensure the safety of the University community and/or to fulfill legal obligations.

Confidentiality will be maintained as far as legally possible, with clear communication on when sharing of information is required.

Sections 5.1, 6.1, 8.1 , 11.1 and 12.1 of the procedure are applicable to Staff only.

Sections 5.2, 6.2, 8.2, 11.2 and 12.2 of the procedure are applicable to Students only.

All other sections of the procedure are applicable to both Staff and Students.
	जेंडर-आधारित हिंसा झेल चुके किसी भी व्यक्ति को इस प्रक्रिया के खण्ड 5 के अंतर्गत इस विश्वविद्यालय में खुलासा या औपचारिक रिपोर्ट करने के लिए प्रोत्साहित किया जाता है। औपचारिक रिपोर्ट्स पुलिस या ऑस्ट्रेलियाई मानव अधिकार आयोग जैसी बाहरी संस्थाओं में भी दर्ज करवाई जा सकती है।

जेंडर-आधारित हिंसा के प्रति कार्यवाहियाँ व्यक्ति-केन्द्रित और सदमा-सूचित होंगी, जिसमें शामिल है, खुलासा करने वाले व्यक्ति के अनुभव के प्रति संवेदनशील और विचारशील होना, इस बात का ध्यान रखना कि उन्हें दोबारा सदमा नहीं पहुँचे, और खुलासा करने वाले व्यक्ति की इच्छाओं पर गंभीरता से ध्यान देना (विश्वविद्यालय समुदाय को सुरक्षित रखने के लिए सभी ज़रूरी उपाय करते हुए)।
कार्यवाहियाँ प्रक्रियात्मक निष्पक्षता से मेल खाती हुई होंगी।

खुलासा करने वाले व्यक्ति और प्रतिवादी सहित, सभी पक्ष, उनसे खुलासे या औपचारिक रिपोर्ट से जुड़ी कुछ विशेष सूचनाओं और आरोपों के बारे में प्रश्न पूछे जाते समय अपने साथ एक सहायक को लाने के हकदार हैं।

खुलासे या औपचारिक रिपोर्ट पर विश्वविद्यालय की कार्यवाही की अवधि के दौरान प्रभावित व्यक्तियों को लगातार स्पष्ट जानकारी प्रदान करके, तथा आंतरिक और बाहरी सहायता सेवाओं की के बारे में जानकारी प्रदान करके उन लोगों की सुरक्षा और सकुशलता में सहायता की जाती है।


जेंडर-आधारित हिंसा झेल चुके व्यक्ति को यह अधिकार है कि वह इस प्रक्रिया के किसी भी चरण में खुलासा या औपचारिक रिपोर्ट वापस ले ले। लेकिन, हो सकता है कि विश्वविद्यालय के समुदाय की सुरक्षा सुनिश्चित करने और/या अपने क़ानूनी दायित्वों को पूरा करने के लिए यह विश्वविद्यालय खुलासे या औपचारिक रिपोर्ट पर कार्यवाही करना जारी रखे।

जब सूचना को साझा करना आवश्यक हो तब स्पष्ट संवाद के साथ, क़ानूनी रूप जहाँ तक संभव हो सकेगा गोपनीयता बनाए रखी जाएगी।

इस प्रक्रिया के खण्ड 5.1, 6.1, 8.1 , 11.1 और 12.1 केवल कर्मचारियों पर लागू होते हैं।

इस प्रक्रिया के खण्ड 5.2, 6.2, 8.2 , 11.2 और 12.2 केवल विद्यार्थियों पर लागू होते हैं।

इस प्रक्रिया के बाकी सभी खण्ड कर्मचारियों और विद्यार्थियों दोनों पर लागू होते हैं।

	5. Disclosure and reporting options
	5. खुलासा और रिपोर्ट करने के विकल्प

	5.1 Staff Disclosures and Reporting Options
	5.1 कर्मचारियों के लिए खुलासे और रिपोर्ट करने के विकल्प

	Staff Members who have experienced, witnesses or become aware of an incident/s of Gender-based violence can make a Disclosure or Formal Report (including anonymously) through the following options:
	स्टाफ के जिन सदस्यों ने जेंडर-आधारित घटनाओं को झेला है, देखा है या जिन्हें इस तरह की घटनाओं का पता लगा है वे निम्नलिखित विकल्पों के माध्यम से खूलासा या औपचारिक रिपोर्ट कर सकते हैं (इसमें गुमनाम रुप से रिपोर्ट करना भी शामिल है):

	· Manager or People & Culture Business Partners: Staff Members can raise concerns with their direct manager or People & Culture Business Partner (in person, by email or by phone), who will provide guidance on the process, available support options, and ensure the issue is managed in accordance with University procedures.
· SwinHelp : Staff Members may choose to make a Disclosure or Formal Report using SwinHelp.
· Online Incident System – SwinRisk: Staff Members can report an incident through the University’s health and safety incident system, SwinRisk
· Anonymous Reporting: Staff Members may choose to make an anonymous Disclosure or Formal Report using the designated University online form. However, anonymity may limit the University’s ability to take formal action or provide tailored support.
· Whistleblower: Staff Members may choose to make an anonymous Disclosure or Formal Report using the Whistleblowers hotline: Improper Conduct and Whistleblowing.
	· मैनेजर या पीपल एंड कल्चर बिज़नस पार्टनर: स्टाफ के सदस्य सीधे या तो अपने मैनेजर या फिर मैनेजर या पीपल एंड कल्चर बिज़नस पार्टनर के समक्ष अपनी चिंताएँ व्यक्त कर सकते हैं, (व्यक्तिगत रूप से आमने-सामने, ईमेल द्वारा या फ़ोन द्वारा), जो प्रक्रिया, सहायता के उपलब्ध विकल्पों के बारे में मार्गदर्शन प्रदान करेंगे, और यह सुनिश्चित करेंगे कि समस्या का प्रबंधन इस विश्वविद्यालय की प्रक्रियाओं के अनुसार किया जाए।
· SwinHelp (स्विनहेल्प): स्टाफ के सदस्य के माध्यम से कोई खुलासा या औपचारिक रिपोर्ट कर सकते हैं।
· ऑनलाइन मामला प्रणाली – SwinRisk (स्विनरिस्क): स्टाफ के सदस्य घटना की रिपोर्ट इस विश्वविद्यालय की स्वास्थ्य और सुरक्षा मामला प्रणाली SwinRisk के माध्यम से रिपोर्ट कर सकते हैं
· गुमनाम रिपोर्टिंग: स्टाफ के सदस्य इस विश्वविद्यालय के निर्दिष्ट ऑनलाइन फॉर्म का उपयोग करके गुमनाम रूप से खुलासा या औपचारिक रिपोर्ट कर सकते हैं। लेकिन गुमनामी के कारण विश्वविद्यालय की औपचारिक कार्यवाही करने या आवश्यकतानुसार सहायता प्रदान करने की क्षमता सीमित हो सकती है कम हो सकती है।
· व्हिसलब्लोअर [भेदिया]: स्टाफ के सदस्य व्हिसलब्लोअर्स हॉटलाइनः अनुचित आचरण तथा व्हिसलब्लोइंग (भेद उजागर करना) के माध्यम से गुमनाम रूप से खुलासा या औपचारिक रिपोर्ट कर सकते हैं।


	5.2 Student Disclosures and Reporting Options
	5.2 कर्मचारियों के लिए खुलासे और रिपोर्ट करने के विकल्प

	Students who have experienced, witnessed or become aware of an incident/s of Gender-based violence can make a Disclosure or Formal Report (including anonymously) to Safer Community by emailing safercommunity@swin.edu.au or submitting an online report.

Staff who become aware of, or have concerns about, student-related conduct that may involve Gender-based Violence must make a Disclosure to Safer Community through the same channels.
	जिन कर्मचारियों ने जेंडर-आधारित घटनाओं को झेला है, देखा है या जिन्हें इस तरह की घटनाओं का पता लगा है वे सेफर कम्युनिटी को safercommunity@swin.edu.au पर ईमेल करके या एक ऑनलाइन रिपोर्ट जमा करवाकर खुलासा या औपचारिक रिपोर्ट कर सकते हैं (इसमें गुमनाम रुप से रिपोर्ट करना भी शामिल है)।

किसी कर्मचारी को विद्यार्थी-संबंधित किसी ऐसे आचरण का पता चले या वे ऐसे किसी आचरण के बारे में चिंतित हैं जिसमें जेंडर-आधारित हिंसा शामिल हो सकती है, तो यह आवश्यक है कि वे इन  माध्यमों के द्वारा उसका खुलासा करें।

	5.3 Disclosures involving individuals external to Swinburne
	5.3 ऐसे खुलासे जिनमें स्विनबर्न विश्वविद्यालय से बाहर के व्यक्ति शामिल हों

	Where a Staff Member or Student makes a Disclosure or Formal Report about a person who is not a student or Staff Member of the University:
	स्टाफ का कोई सदस्य या विद्यार्थी जब किसी ऐसे व्यक्ति के बारे में खुलासा या औपचारिक रिपोर्ट करता है जो इस विश्वविद्यालय का विद्यार्थी या स्टाफ का सदस्य नहीं है तो:

	· The University will pursue the matter if practicable, for example in accordance with existing participation or affiliation agreements.
· If a Disclosure or Formal Report about conduct occurring at an affiliated college, club or society where the Respondent is not a member of the University, the University will assist the Discloser to make a Formal Report to the appropriate governing body, which may conduct an investigation or resolution process independently of the University. 
· Where possible, the University will seek to facilitate the sharing of relevant information with the other body about the conduct and outcomes of any investigation and protect the wellbeing of its own students or Staff Members who are involved in that body’s investigation.
· The University will ensure that appropriate support is provided to the Discloser, in accordance with Section 6, Support Services, below.
	· यह विश्वविद्यालय मामले को संभव हो उतना आगे बढ़ाएगा, उदाहरण के लिए भागीदारी या सम्बद्धता के मौजूदा समझौतों के अनसुार।
· अगर खुलासा या औपचारिक रिपोर्ट किसी सम्बद्ध कॉलेज, क्लब या सोसायटी में किए जा रहे आचरण के बारे में है जहाँ प्रतिवादी इस विश्वविद्यालय का सदस्य नहीं है, तो विश्वविद्यालय यथोचित प्रशासनिक निकाय में औपचारिक रिपोर्ट दर्ज करवाने में खुलासा करने वाले व्यक्ति की सहायता करेगा़, वह निकाय  विश्विद्यालय के बिना, स्वतंत्र रूप से मामले की जाँच-पड़ताल या समाधान की प्रक्रिया का संचालन कर सकता है।
· जहाँ भी संभव होगा, यह विश्वविद्यालय उस आचरण तथा की गई किसी भी जाँच-पड़ताल के परिणाम के बारे में प्रासंगिक जानकारी उस दूसरे निकाय के साथ साझा करने की कोशिश करेगा तथा अपने उन विद्यार्थियों और स्टाफ के सदस्यों की सकुशलता की रक्षा करेगा जो निकाय की जाँच-पड़ताल में शामिल हैं।
· विश्वविद्यालय यह सुनिश्चित करेगा कि खुलासा करने वाले व्यक्ति को नीचे खण्ड 6, सहायक सेवाएँ, में बताए अनुसार उचित सहायता प्रदान की गई है।

	Any other person who has experienced Gender-based Violence by a Staff Member,  student of the University or any other person who has been engaged by the University can make a Disclosure or Formal Report (including anonymously) to Safer Community by emailing safercommunity@swin.edu.au or submitting an online report.

If a Disclosure is made to an employee of the University outside of the channels outlined above, the employee will take appropriate action to bring the Disclosure to the attention of the relevant person or team described above, ensuring the employee seeks consent from the Discloser before doing so.

All reporting and disclosure options follow a “no wrong door” approach, ensuring that any Disclosure or Formal Report made is directed to the appropriate team for a timely and effective response.
	इस विश्वविद्यालय के किसी स्टाफ के किसी सदस्य या विद्य्रार्थी या विश्वविद्यालय द्वारा कार्यरत/अनुबंधित किए गए किसी अन्य व्यक्ति के हाथों जेंडर-आधारित हिंसा झेल चुका कोई भी अन्य व्यक्ति सेफर कम्युनिटी को safercommunity@swin.edu.au पर ईमल करके या एक ऑनलाइन रिपोर्ट जमा करवाकर खुलासा या औपचारिक रिपोर्ट (गुमनाम रूप से भी) कर सकता है।

अगर ऊपर उल्लिखित माध्यमों के अलावा किसी अन्य माध्यम से इस विश्वविद्यालय के कर्मचारी से खुलासा किया गया है, तो वह कर्मचारी उस खुलासे को ऊपर बताए गए संबंधित व्यक्ति या टीम के ध्यान में लाने के लिए यथोचित प्रयास करेगा, उससे पहले वह कर्मचारी यह सुनिश्चित करेगा कि उसने ऐसा करने से पहले खुलासा करने वाले व्यक्ति से सहमति माँगी है।

रिपोर्ट और खुलासे करने के सभी विकल्पों का दृष्टिकोण "कोई दरवाजा गलत नहीं" का है, जिसमें यह सुनिश्चित किया जाता है कि किए गए किसी भी खुलासे या औपचारिक रिपोर्ट को समय पर और प्रभावशाली जवाबी कार्यवाही के लिए यथोचित टीम के पास भेज दिया जाए।

	6. Support services
	6. सहायक सेवाएँ

	Individuals in immediate danger or requiring urgent medical assistance should contact Emergency Services on 000 and/or Campus Security (available 24/7) on (03) 9214 3333 (all campuses) for on-campus support and coordination with Emergency Services.

The University will support anyone who makes a Disclosure or Formal Report about Gender-based violence involving a Staff Member, Student of the University or any other person who has been engaged by the University.  The University will ensure that staff with relevant expertise and experience work collaboratively with the Discloser and Respondent to develop a tailored support plan.  The staff assigned to support the Discloser will not be the same Staff assigned to support the Respondent.
	जिन व्यक्तियों पर तत्काल ख़तरा हो या जिन्हें तुरंत मेडिकल सहायता की ज़रूरत हो उन्हें आपात-स्थिति सेवाओं से 000 पर संपर्क करना चाहिए और/या कैम्पस में सहायता और आपात-स्थिति सेवाओं से तालमेल के लिए  कैम्पस सिक्योरिटी (24/7 उपलब्ध) से (03) 9214 3333 पर (सभी कैम्पस) संपर्क करना चाहिए।

यह विश्वविद्यालय ऐसे हर व्यक्ति की सहायता करेगा जो ऐसी जेंडर-आधारित हिंसा के बारे में खुलासा या औपचारिक रिपोर्ट करता है जिसमें इस विश्वविद्यालय के स्टाफ के सदस्य, विद्यार्थी या इस विश्वविद्यालय द्वारा कार्यरत/अनुबंधित किया गया कोई अन्य व्यक्ति शामिल हो। विश्वविद्यालय यह सुनिश्चित करेगा कि सम्बद्ध विशेषज्ञता और अनुभव वाला कर्मचारी आवश्यकता के अनुसार सहायता योजना तैयार करने के लिए खुलासा करने वाले व्यक्ति और प्रतिवादी के साथ मिलकर काम करे। खुलासा करने वाले व्यक्ति की सहायता के लिए नियुक्त किया गया कर्मचारी और प्रतिवादी की सहायता के लिए नियुक्त किया गया कर्मचारी एक नहीं बल्कि दो अलग-अलग कर्मचारी होंगे।


	6.1 Support for Staff
	 6.1 कर्मचारियों के लिए सहायता

	Information about supports available to Staff Members is available at Health & Wellbeing Support (staff login), and includes:
	स्टाफ के सदस्यों के लिए उपलब्ध सहायताओं के बारे में जानकारी स्वास्थ्य व सकुशलता सहायता (कर्मचारी लॉगइन) पर उपलब्ध है, और इनमें निम्नलिखित शामिल है:

	· the University's Employee Assistance Program, which is provided by Sonder on 1800 234 560 or via their app.
· a tailored safety support plan, developed in conjunction between the impacted Staff Member and a specialised team within People and Culture.
	· इस विश्वविद्यालय का कर्मचारी सहायता कार्यक्रम, जो Sonder द्वारा 1800 234 560 पर या उनकी ऐप के माध्यम से उपलब्ध करवाया जाता है।
· आवश्यकता के अनुसार सुरक्षा सहायता योजना, जिसे स्टाफ के प्रभावित सदस्य और पीपल एंड कल्चर की विशेषज्ञता टीम द्वारा परस्पर सहयोग से तैयार किया जाता है।

	6.2 Support for Students
	6.2 विद्यार्थियों के लिए सहायता

	Information about supports available to students is available from Safer Community website and Support for Students Policy and includes:
	विद्यार्थियों के लिए उपलब्ध सहायताओं के बारे में जानकारी सेफर कम्युनिटी वेबसाइट और विद्यार्थी सहायता नीति पर उपलब्ध है और इनमें शामिल है:

	· academic supports, including special consideration and extensions;
· financial and accommodation support;
· a health service and student counselling; and
· a 24 hour student wellbeing support crisis line, which can be contacted by phone on 1300 854 144 or text message on 0488 884 145.
	· शैक्षिक सहायताएँ, इनमें विशेष विचार और अतिरिक्त समय भी शामिल है;
· वित्तीय और आवास संबंधी सहायता;
· स्वास्थ्य सेवा और विद्यार्थी काउंसलिंग; तथा
· 24 घंटे विद्यार्थी सकुशलता सहायता संकट-स्थिति लाइन, जिनसे 1300 854 144 पर फ़ोन करके या 0488 884 145 पर टैक्स्ट मैसेज भेजकर संपर्क किया जा सकता है।

	6.3 Specialist Support
	 6.3 विशेषज्ञ सहायता

	Individuals requiring specialist and/or crisis counselling support can also contact the:
	जिन लोगों को विशेषज्ञ और/या संकट-अवस्था काउंसलिंग सहायता की ज़रूरत है वे निम्नलिखित सेवाओं से भी संपर्क कर सकते हैं:

	· 1800RESPECT, the national domestic, family and sexual violence counselling, information and support services. (available 24/7): Call 1800 737 732 or visit www.1800respect.org.au
· Safe Steps (available 24/7): Safe Steps is a confidential and supportive family violence response line for Victoria. Call 1800 015 188 or visit https://safesteps.org.au
· Victoria Sexual Assault Crisis Line (available after-hours): Call 1800 806 292 or visit www.sacl.com.au
· Eastern Centre Against Sexual Assault (ECASA; available during business hours and 24/7 for recent incidents): Call 03 9870 7310, email ecasa@easternhealth.org.au or visit https://www.easternhealth.org.au/service/ecasa
· Men’s Referral Service (available 24/7): Advice for men who use violence. Call 1300 766 491 or visit www.ntv.org.au/mrs
· 13 Yarn (available 24/7): Crisis support for Aboriginal and Torres Strait Islander people who are feeling overwhelmed or having difficulty coping. Call 13 92 76 or visit https://www.13yarn.org.au
· Kids Helpline (available 24/7): counselling service for Australian children and young people aged between five and 25 years. Call 1800 551 800 or visit https://kidshelpline.com.au
· InTouch Multicultural Centre Against Family Violence (available during business hours): InTouch is a specialist family violence service that works with multicultural women, their families, and their communities. Call 1800 755 988 or visit https://intouch.org.au
· Rainbow Door (available during business hours): Rainbow Door is a free specialist LGBTIQ+ helpline providing information, support, and referral to all LGBTIQ+ Victorians, their friends and family. Call 1800 729 367 or visit https://www.rainbowdoor.org.au
	· 1800RESPECT, राष्ट्रीय घरेलू, पारिवारिक और यौन हिंसा काउंसलिंग, सूचना और सहायता सेवाएँ। (24/7 उपलब्ध है): 1800 737 732 पर फ़ोन करें या www.1800respect.org.au पर जाएँ
· Safe Steps [सेफ स्टेप्स] (24/7 उपलब्ध है): Safe Steps विक्टोरियावासियों के लिए पारिवारिक हिंसा में सहायता प्रदान करने वाली एक गोपनीय और मददगार सेवा है। 1800 015 188 पर फ़ोन करें या https://safesteps.org.au पर जाएँ
· Victoria Sexual Assault Crisis Line [विक्टोरिया यौन दुराचार संकट-अवस्था लाइन] (कार्य घंटों से बाहर के समय में उपलब्ध है): 1800 806 292 पर फ़ोन करें या www.sacl.com.au पर जाएँ
· Easter Centre Against Sexual Assault [ईस्टर्न सेंटर अगेंस्ट सेक्सुअल असोल्ट] (ताजा घटनाओं के लिए कार्य घंटों के दौरान और 24/7 उपलब्ध है): 03 9870 7310 पर फ़ोन करें,  ecasa@easternhealth.org.au पर ईमेल भेजें या https://www.easternhealth.org.au/service/ecasa पर जाएँ
· Men’s Referral Service [पुरुषों के लिए परामर्श सेवा] (24/7 उपलब्ध है): हिंसा का प्रयोग करने वाले पुरुषों के लिए सलाह। 1300 766 491 पर फ़ोन करें या www.ntv.org.au/mrs पर जाएँ  
· 13 YARN (24/7 उपलब्ध है): उन ऐबोरीजनल और टोरस स्ट्रेट आइलैण्डर लोगों के लिए सहायता जो हताश महसूस कर रहे हैं या जिन्हें सहन करने में कठिनाई हो रही है। 13 92 76 पर फ़ोन करें या https://www.13yarn.org.au पर जाएँ
· Kids Helpline [बाल सहायता लाइन] (24/7 उपलब्ध है): पाँच से 25 साल तक की आयु वाले ऑस्ट्रेलियाई बच्चों और युवाओं के लिए काउंसलिंग की सेवा। 1800 551 800 पर फ़ोन करें या https://kidshelpline.com.au पर जाएँ
· InTouch Multicultural Centre [इनटच बहु-साँस्कृतिक केन्द्र पारिवारिक हिंसा के विरुद्ध] (कार्य घंटों के दौरान उपलब्ध है): इनटच एक विशेषज्ञ पारिवारिक हिंसा सेवा है जो बहु-साँस्कृतिक पृष्ठभूमि वाली महिलाओं, उनके परिवार वालों, और उनके समुदायों के साथ मिलकर काम करती है। 1800 755 988 पर फ़ोन करें या https://intouch.org.au पर जाएँ
· Rainbow Door [रेनबो डोर] (कार्य घंटों के दौरान उपलब्ध है): रेनबो डोर LGBTIQ+ के लिए एक निःशुल्क विशेषज्ञ सहायता सेवा है जो विक्टोरिया के सभी LGBTIQ+ व्यक्तियों, उनके दोस्तों और परिवार वालों को सूचना, सहायता, और परामर्श प्रदान करती है। 1800 729 367 पर फ़ोन करें या https://www.rainbowdoor.org.au पर जाएँ।

	7. Interim measures
	7. अंतरिम उपाय 

	Interim measures appropriate to the University’s duty to provide a safe workplace may be implemented while a Disclosure or Formal Report of Gender-based violence is being assessed, managed and/or investigated. 

Where these measures are implemented, they do not indicate or presume the outcome of the process (including any investigation). They are implemented to protect the health and safety of the University community, while the Disclosure or Formal Report is managed.

The University's policies and procedures concerning staff and student conduct record circumstances in which various interim measures may be imposed on the Discloser and/or the Respondent. Such measures should be applied proportionally, with careful considerations.

When implementing safety measures in response to a Disclosure or Formal Report, the University will engage with, and seriously consider, the views of a Discloser.

The Chief People Officer (for Staff) and University Secretary (for Students) may impose interim measures on an urgent basis for a short period of time without first affording the Respondent procedural fairness.  Where interim measures are imposed without reference to the Respondent, the Respondent will have an opportunity to make submissions and provide material for the Chief People Officer (for Staff) and University Secretary (for Students) to review the interim measures.
	जेंडर-आधारित हिंसा के खुलासे या औपचारिक रिपोर्ट के आकलन, प्रबंधन और/या जाँच-पड़ताल की अवधि के दौरान एक सुरक्षित कार्यस्थल उपलब्ध करवाने के इस विश्वविद्यालय के कर्तव्य के अनुसार यथोचित अंतरिम उपाय लागू किए जा सकते हैं।

जब इन उपायों को लागू किया जाता है तो ये प्रक्रिया (किसी तरह की जाँच-पड़ताल सहित) के परिणाम का संकेत या अनुमान नहीं होते। इन्हें खुलासे या औपचारिक रिपोर्ट का प्रबंधन किए जाने की अवधि में विश्वविद्यालय के समुदाय के स्वास्थ्य की रक्षा करने और सुरक्षित रखने के लिए लागू किया जाता है।

कर्मचारियों और विद्यार्थियों के आचरण से संबंधित इस विश्वविद्यालय की नीतियों और प्रक्रियाओं में वे परिस्थितियाँ दर्ज हैं जिनमें खुलासा करने वाले व्यक्ति और/या प्रतिवादी पर विभिन्न अंतरिम उपाय लागू किए जा सकते हैं। इस उपायों को आनुपातिक आधार पर, सावधानी से विचार करने के बाद लागू किया जाना चाहिए।

किसी खुलासे या औपचारिक रिपोर्ट पर जवाबी कार्यवाही में सुरक्षा उपायों को लागू करते समय, यह विश्वविद्यालय खुलासा करने वाले व्यक्ति से संवाद करेगा, और उसके विचारों पर गंभीरता से सोच-विचार करेगा।


मुख्य जन अधिकारी (कर्मचारियों के लिए) और विश्वविद्यालय सचिव (विद्यार्थियों के लिए), प्रतिवादी को पहले प्रक्रियात्मक निष्पक्षता प्रदान किए बिना तत्काल प्रभाव से थोड़े समय के लिए अंतरिम उपाय लागू कर सकते हैं। जिन मामलों में प्रतिवादी के संदर्भ के बिना अंतरिम उपाय लागू किए जाते हैं उनमें प्रतिवादी को अंतरिम उपायों पर पुनर्विचार के लिए अपना पक्ष प्रस्तुत करने और मुख्य जन अधिकारी (कर्मचारियों के लिए) और विश्वविद्यालय सचिव (विद्यार्थियों के लिए) के समक्ष दस्तावेज़ प्रस्तुत करने का अवसर दिया जाएगा।

	7.1 Interim measures for Staff
	7.1 कर्मचारियों के लिए अंतरिम उपाय

	Without limiting those powers, the Chief People Officer may impose interim measures including (but are not limited to): 
	उन शक्तियों को सीमित किए बिना, मुख्य जन अधिकारी अंतरिम उपाय लागू कर सकता है जिनमें निम्नलिखित भी शामिल हैं (लेकिन ये उपाय निम्नलिखित तक सीमित नहीं):

	· temporary changes to work duties or location;
· modifications to workplace access or contact arrangements; 
· temporary suspension from employment or engagement, or suspension of enrolment;
· prohibiting a person from approaching, contacting or communicating with another person.
	· कार्य संबंधी ज़िम्मेदारियों या लोकेशन में अस्थायी बदलाव;
· कार्यस्थल पर पहुँच या संपर्क व्यवस्थाओं में संशोधन;
· नौकरी या संलग्नता से अस्थाई निलंबन, या नामांकन का निलंबन;
· एक व्यक्ति को दूसरे व्यक्ति के पास जाने, संपर्क करने या संवाद करने पर रोक लगाना

	7.2 Interim measures for Students
	7.2 विद्यार्थियों के लिए अंतरिम उपाय

	Without limiting those powers, the University Secretary may impose interim measures including (but are not limited to):
	उन शक्तियों को सीमित किए बिना, विश्वविद्यालय सचिव अंतरिम उपाय लागू कर सकता है जिनमें निम्नलिखित भी शामिल हैं (लेकिन ये उपाय निम्नलिखित तक सीमित नहीं):

	· restricted access to a particular course, classes or modes of study or facilitating completion of units / courses online (where possible);
· restricted access to specified buildings or facilities, including University-owned student accommodation; and/or 
· any other ongoing or temporary restrictions or requirements the University deems necessary, including those set out in the Student General Misconduct Regulations 2012.
	· किसी विशेष कोर्स, कक्षाओं या अध्ययन के तरीकों या युनिट्स / कोर्सेज़ को ऑनलाइन पूरा करने की सुविधा (जहाँ संभव हो) में सीमित प्रवेश;
· विशेष भवनों या सुविधा-स्थलों में सीमित प्रवेश, इसमें विश्वविद्यालय के स्वामित्व वाले विद्यार्थी आवास-स्थल भी शामिल हैं; और/या
· विश्वविद्यालय द्वारा आवश्यक माने जाने वाले कोई अन्य निरंतर या अस्थाई प्रतिबंध या आवश्यकताएँ, इनमें विद्यार्थी सामान्य दुराचरण नियम 2012 में वर्णित आवश्यकताएँ भी शामिल हैं।


	8. Managing disclosures
	8. खुलासों का प्रबंधन करना

	The University will take all reasonable steps to support the individual making a Disclosure, recognising that the first disclosure may be the most important and how it is received may influence a decision to proceed to make a Formal Report.
	यह विश्वविद्यालय खुलासा करने वाले व्यक्ति की सहायता करने के लिए यह मानते हुए सभी उचित कदम उठाएगा, कि प्रारंभिक खुलासा सबसे महत्वपूर्ण हो सकता है और उसे कैसे स्वीकारा जाता है इसका असर औपचारिक रिपोर्ट करने के लिए आगे बढ़ने के निर्णय पर पड़ सकता है।

	Where a Disclosure is made under this Procedure, the University will:
	जहाँ इस प्रक्रिया के अंतर्गत खुलासा किया गया है, वहाँ यह विश्वविद्यालय निम्नलिखित करेगा:

	· review the information provided in the Disclosure and contact the person making the Disclosure as soon as possible but not more than one (1) working day of the Disclosure being received by the relevant person or team described in Section 5;
· provide information in relation to support measures and develop a tailored support plan with the Discloser, including coordinating referrals to external support services as needed; and
· undertake a preliminary assessment and outline options available to the Discloser to help them determine the next steps they wish to take, including making a Formal Report to the University or report to the police or external agency.
	· खुलासे में प्रदान की गई जानकारी की समीक्षा करेगा और खुलासा करने वाले व्यक्ति से हो सके उतना जल्दी संपर्क करेगा लेकिन खण्ड 5 में दिए गए विवरण के अनुसार संबंधित व्यक्ति या टीम को खुलासा प्राप्त होने के बाद हो सके उतनी जल्दी संपर्क करेगा, लेकिन एक (1) कार्य-दिवस से ज़्यादा देरी से नहीं;
· सहायता उपायों से संबंधित जानकारी प्रदान करेगा और खुलासा करने वाले व्यक्ति के साथ आवश्यकतानुसार एक सहायता योजना तैयार करेगा, इसमें ज़रूरत के हिसाब से बाहरी सहायताओं के लिए रेफरल्स की व्यवस्था करना भी शामिल है; तथा
· एक प्रारंभिक आकलन शुरु करेगा और खुलासा करने वाले व्यक्ति के लिए उपलब्ध विकल्पों का संक्षिप्त विवरण प्रदान करेगा कि ताकि उस व्यक्ति को यह तय करने में मदद मिल सके कि वह आगे क्या कदम उठाना चाहता है, जिसमें विश्वविद्यालय को औपचारिक रिपोर्ट करना या पुलिस अथवा बाहरी संस्था को रिपोर्ट करना भी शामिल है।

	A Disclosure will not always lead to an investigation.  When determining how to manage a Disclosure, including deciding whether an investigation is necessary and appropriate, the University will consult with the Discloser and consider their preferences.

The University may investigate a Disclosure even when a Formal Report has not been made, and even if the Discloser has expressed a preference that an investigation not be conducted, for example, if:
	खुलासे के परिणामस्वरूप हमेशा जाँच-पड़ताल नहीं होती है।  यह तय करते समय कि खुलासे का प्रबंधन कैसे किया जाए, इसमें यह निर्णय लेना भी शामिल है कि जाँच-पड़ताल करना ज़रूरी और उचित है या नहीं, यह विश्वविद्यालय खुलासा करने वाले व्यक्ति से विचार-विमर्श करेगा और उनकी प्राथमिकताओं पर सोच-विचार करेगा।
भले ही औपचारिक रिपोर्ट नहीं की गई है, और भले ही अगर खुलासा करने वाले व्यक्ति ने यह इच्छा व्यक्त की है कि जाँच-पड़ताल नहीं की जाए, तो भी यह विश्वविद्यालय जाँच-पड़ताल कर सकता है, उदाहरण के लिए, यदि:

	· an investigation is necessary to manage a risk to the health or safety of the individual who made the Disclosure or to another person or persons; or
· if the University considers there is a sufficient basis to warrant an investigation on its own motion, including where the University has a legal duty to investigate; or
· two or more individuals independently name the same person in separate Disclosures, or the University is concerned the Disclosure may suggest a pattern of behaviour by the person about whom the Disclosures are made; or
· the individual making the Disclosure is under the age of 18 (child) or persons affected or involved in the Disclosure are likely to include or involve a child; or
· the Disclosure involves allegations of conduct which could amount to criminal conduct if proven in a court exercising criminal jurisdiction.  The University does not have jurisdiction to determine criminal responsibility and does not make findings in terms of criminal responsibility.  However, the University can and will determine whether alleged conduct breaches the University's policies and procedures. 
	· खुलासा करने वाले व्यक्ति या दूसरे व्यक्ति या व्यक्तियों के स्वास्थ्य या सुरक्षा के लिए जोखिम का प्रबंधन करने के लिए जाँच-पड़ताल आवश्यक है; या
· विश्वविद्यालय यह मानता है कि उसके पास स्वतः जाँच का आदेश देने के लिए पर्याप्त आधार है, इन आधारों में वह स्थिति भी शामिल है जब जाँच-पड़ताल करना विश्वविद्यालय का क़ानूनी कर्तव्य हो; या
· दो या अधिक व्यक्तियों ने अलग-अलग खुलासों में एक व्यक्ति का नाम लिया है, या इस विश्वविद्यालय को यह आशंका है कि किए गए खुलासे में उस व्यक्ति के समान बर्तावों के पैटर्न का संकेत है जिसके बारे में खुलासे किए गए हैं; या
· खुलासा करने वाला व्यक्ति 18 वर्ष से कम आयु का (बच्चा) है या खुलासे से प्रभावित या संलग्न व्यक्तियों में एक बच्चे के शामिल या संलग्न होने की संभावना है; या
· खुलासे में ऐसे आचरण के आरोप लगाए गए हैं जो आपराधिक अधिकार क्षेत्र का प्रयोग करने वाले न्यायालय में अगर सही साबित हो जाए तो आपराधिक आचरण माना जाएगा। इस विश्वविद्यालय के पास आपराधिक ज़िम्मेदारी तय करने का क्षेत्राधिकार नहीं है और यह आपराधिक ज़िम्मेदारी के संबंध में निष्कर्ष नहीं निकालता। लेकिन, यह विश्वविद्यालय तय कर सकता है और करेगा कि जिस आचरण का आरोप लगाया गया है वो इस विश्वविद्यालय की नीतियों और प्रक्रियाओं का उल्लंघन है या नहीं।

	Where the University determines to proceed to investigation, the University will provide the individual who made the Disclosure with:
	जब यह विश्वविद्यालय जाँच-पड़ताल के लिए आगे बढ़ने का निर्णय लेता है, तो यह विश्वविद्यालय खुलासा करने वाले व्यक्ति को निम्नलिखित प्रदान करेगा:

	· an explanation for why the matter is being investigated;
· information relating to support for the individual who made the Disclosure;
· the opportunity to be involved in the investigation process if they wish to do so; and
· an explanation of the record keeping and confidentiality provisions in this Procedure.
	· मामले की जाँच क्यों की जा रही है इसका स्पष्टीकरण;
· खुलासा करने वाले व्यक्ति के लिए सहायता से संबंधित जानकारी;
· अगर वह व्यक्ति जाँच-पड़ताल में शामिल होना चाहता है तो उसे शामिल होने का अवसर; और
· इस प्रक्रिया में रिकार्ड रखने और गोपनीयता के प्रावधानों का विवरण।

	Other avenues for managing a Disclosure include:
	खुलासे का प्रबंधन करने के अन्य मार्गों में शामिल है:

	· where deemed appropriate and safe, a facilitated discussion or mediation between the Discloser and Respondent (where safe to so do and provided all parties agree to participate);
· where deemed appropriate and safe, an agreed resolution between the Discloser and Respondent about how they will interact with each other in the future (where safe and appropriate to do so);
· the implementation of safety measures without progressing to an investigation; or
· training, coaching or counselling for both the Respondent and Discloser.
	· जहाँ भी उचित और सुरक्षित माना जाए, खुलासा करने वाले व्यक्ति और प्रतिवादी के बीच संचालित चर्चा या मध्यस्थता (जहाँ ऐसा करना सुरक्षित हो और बशर्ते सभी पक्ष भाग लेने के लिए सहमत हों);
· जहाँ भी उचित और सुरक्षित माना जाए, खुलासा करने वाले व्यक्ति और प्रतिवादी के बीच इस बारे में सहमत समाधान कि वे भविष्य में एक दूसरे से कैसे बातचीत करेंगे (जहाँ ऐसा करना सुरक्षित और उचित हो);
· जाँच-पड़ताल के लिए आगे बढ़ने से पहले सुरक्षा उपायों को लागू करना; या
· प्रतिवादी और खुलासा करने वाले व्यक्ति दोनों के लिए प्रशिक्षण, कोचिंग या काउंसलिंग।

	9. Managing formal reports
	9. औपचारिक रिपोर्ट्स का प्रबंधन करना

	A Formal Report can be made at any time.  It is not necessary to first make a Disclosure.
	औपचारिक रिपोर्ट किसी भी समय की जा सकती है। पहले खुलासा करना ज़रूरी नहीं है।

	The University will manage Formal Reports in the following way:
	यह विश्वविद्यालय औपचारिक रिपोर्ट्स का प्रबंधन निम्नलिखित तरीके से करेगा:

	· For Formal Reports made about a Staff Member: in accordance with the Prevention of Gender-based Violence Policy and this Procedure, together with other relevant policies, legislation and agreements, including the People Culture & Integrity Policy and the People and Culture Manual, and the Enterprise Agreement.

· For Formal Reports about a Student: in accordance with the Prevention of Gender-based Violence Policy and this Procedure, together with the Complaints Management Guidelines and the Student General Misconduct Regulations 2012.
	

	
	· किसी स्टाफ के सदस्य के बारे में की गईं औपचारिक रिपोर्ट्स: जेंडर-आधारित हिंसा की रोकथाम की नीति और इस प्रक्रिया, और साथ में पीपल कल्चर एंड इंटेग्रिटी पॉलिसी [व्यक्ति सँस्कृति व सत्यनिष्ठा नीति] तथा पीपल एंड कल्चर मैन्यूअल [व्यक्ति और सँस्कृति दिशा-निर्देशिका], और एंटरप्राइज़ एग्रीमेंट सहित अन्य संबंधित नीतियों, क़ानून और समझौतों के अनुसार।
· किसी विद्यार्थी के बारे में की गईं औपचारिक रिपोर्ट्स: जेंडर-आधारित हिंसा की रोकथाम की नीति और इस प्रक्रिया, और साथ में शिकायत प्रबंधन दिशा-निर्देशों और विद्यार्थी सामान्य दुराचरण नियम 2012 के अनुसार।

	This Procedure will apply to the extent of any inconsistency with other University policies and procedures.

Where the Respondent is both a Staff Member and a Student, the University will determine the most appropriate process for managing the Formal Report.  Multiple processes may be implemented, where required.

The University will investigate all Formal Reports where the Respondent is a Student or Staff Member regardless of the context in which the Gender-based violence occurs.  If the Formal Report has no connection to the University other than the status of the Respondent, the University will consider the safety and wellbeing of students and Staff Members when determining the scope of the investigation.

Following an investigation, the University will take action to ensure a proportionate and safe response to any findings.  This may include:
	विश्वविद्यालय की अन्य नीतियों और प्रक्रियाओं से असंगति की सीमा तक यह प्रक्रिया लागू होगी।

जहाँ प्रतिवादी स्टाफ का सदस्य और विद्यार्थी दोनों है, यह विश्वविद्यालय औपचारिक रिपोर्ट का प्रबंधन करने के लिए सबसे ज़्यादा उचित प्रक्रिया तय करेगा। जहाँ आवश्यकता हो, एक से अधिक प्रक्रियाएँ भी लागू की जा सकती हैं।

यह विश्वविद्यालय उन सभी औपचारिक रिपोर्ट्स की जाँच-पड़ताल करेगा जिनमें प्रतिवादी स्टाफ का सदस्य और विद्यार्थी दोनों है चाहे उस मामले में जेंडर-आधारित हिंसा किसी भी संदर्भ में हुई हो। अगर औपचारिक रिपोर्ट का इस विश्वविद्यालय से संबंध केवल इसलिए है कि प्रतिवादी विश्वविद्यालय का विद्यार्थी या स्टाफ का सदस्य है, तो यह विश्वविद्यालय जाँच-पड़ताल का दायरा निर्धारित करते समय विद्यार्थियों और स्टाफ के सदस्यों की सुरक्षा और सकुशलता को ध्यान में रखेगा।

जाँच-पड़ताल के बाद, यह विश्वविद्यालय जाँच के परिणामों पर आनुपातिक और सुरक्षित जवाबी कार्यवाही सुनिश्चित करने के लिए कदम उठाएगा। इसमें निम्नलिखित भी शामिल हो सकता है:




	· a resolution that is implemented with the agreement of the Discloser and Respondent;
· the implementation of safety measures without progressing to a disciplinary process;
· a decision to progress to a disciplinary process; and/or
· referral of the matter to an Authorised Officer to determine an appropriate outcome (which may include consultation with Safer Community).
	· खुलासा करने वाले व्यक्ति और प्रतिवादी की सहमति से लागू किया जाने वाला समाधान;
· अनुशासनात्मक प्रक्रिया के लिए आगे बढ़ने से पहले सुरक्षा उपाय लागू करना;
· अनुशासनात्मक प्रक्रिया के लिए आगे बढ़ने हेतु निर्णय; और/या
· एक उचित परिणाम निर्धारित करने के लिए मामले को अधिकृत अधिकारी के पास भेजना (जिसमें सेफर कम्युनिटी से विचारविमर्श भी शामिल हो सकता है)।

	Formal Reports (including any disciplinary processes) will be finalised within 45 business days from Disclosure, however the time for finalisation can be extended (either prospectively or retrospectively) where required by the Vice-Chancellor, including for one of the following reasons:
	औपचारिक रिपोर्ट्स (अनुशासनात्मक प्रक्रियाओं सहित) खुलासा किए जाने से 45 कार्य दिवसों के भीतर पूरी हो जाएगी, लेकिन जहाँ आवश्यकता हो, निम्नलिखित में से किसी एक कारण ले लिए भी, कुलपति द्वारा यह समय सीमा बढ़ाई जा सकती है (चाहे भविष्य के लिए या पिछली तारीख़ से):

	· the conduct the subject of the Disclosure or Formal Report is also the subject of a court process;
· to afford the Discloser and Respondent procedural fairness;
· to allow the University sufficient time to investigate, consider the relevant material and make a decision, or obtain legal advice;
· where necessary for the health, safety or wellbeing of participants, including where required to ensure the process is trauma-informed; or
· to comply with an industrial instrument such as the Enterprise Agreement.
	· खुलासा या औपचारिक रिपोर्ट जिस आचरण या विषय के बारे में है वह किसी न्यायिक प्रक्रिया का भी विषय है;
· खुलासा करने वाले व्यक्ति या प्रतिवादी को प्रक्रियात्मक निष्पक्षता प्रदान कर सकने के लिए;
· विश्वविद्यालय को जाँच-पड़ताल करने, संबंधित चीज़ों पर विचार करने, या क़ानूनी सलाह लेने के लिए पर्याप्त समय मिल सके इसलिए;
· जहाँ सभी शामिल पक्षों के स्वास्थ्य, सुरक्षा या सकुशलता के लिए समय-सीमा बढ़ाना आवश्यक हो, इसमें ये कारण भी शामिल है कि जहाँ यह सुनिश्चित करना ज़रूरी हो कि प्रक्रिया में सदमे के व्यापक असर को अच्छी तरह से समझ लिया गया है; या
· एंटरप्राइज़ एग्रीमेंट जैसे व्यावसायिक साधन का पालन करने के लिए।

	Conduct or a decision of the University is not invalid merely because it occurs outside the 45 business day timeframe.
	इस विश्वविद्यालय का आचरण या निर्णय केवल इसीलिए अमान्य नहीं है क्योंकि वह 45 कार्य-दिवसों की समय-सीमा के बाहर हुआ है।

	10. Preliminary assessment and investigation of disclosures and formal reports
	10. खुलासों और औपचारिक रिपोर्ट्स का प्रारंभिक आकलन और जाँच-पड़ताल

	In circumstances where a Disclosure or Formal Report is made, a preliminary review will be undertaken to determine the most appropriate means of managing the Disclosure or Formal Report.  The University will also undertake a risk assessment in response to all Disclosures and Formal Reports of Gender-based violence, and will manage and monitor any identified risks on an ongoing basis.

In the course of a preliminary review of a Disclosure or Formal Report, and the resolution and/or investigation of a Disclosure or Formal Report (including when making findings of fact and determining any disciplinary outcome), all parties will be afforded procedural fairness and natural justice.

The University is unable to investigate Disclosures or Formal Reports where the Respondent cannot be identified, but will take other reasonable and proportionate action to address the concerns raised in the Disclosure or Formal Report.  The University will also use these Disclosures and Formal Reports to identify any trends and risks to inform future action to prevent Gender-based Violence.

All Disclosures and Formal Reports will be managed and finalised as quickly as possible. Disclosers and Respondents will be kept informed in writing of the progress of the Disclosure or Formal Report, including being advised of any delays that may arise unless the Discloser has specifically requested not to receive such notifications.

The University will make an initial assessment of a Disclosure or Formal Report to determine risk and next steps, taking account of:
	उन परिस्थितियों में जहाँ कोई खुलासा या औपचारिक रिपोर्ट की गई है, उस खुलासे या औपचारिक रिपोर्ट का प्रबंधन करने के लिए सबसे ज़्यादा उचित तरीका तय करने के लिए एक प्रारंभिक समीक्षा चालू की जाएगी। यह विश्वविद्यालय जेंडर-आधारित हिंसा के सभी खुलासों और औपचारिक रिपोर्ट्स पर जवाबी कार्यवाही में जोखिम का आकलन भी करेगा, तथा जिन जोखिमों की पहचान हुई है उनका निरंतर प्रबंधन करेगा और निगरानी रखेगा।

किसी खुलासे या औपचारिक रिपोर्ट की प्रारंभिक समीक्षा के दौरान, तथा किसी खुलासे या औपचारिक रिपोर्ट के समाधान और/या जाँच-पड़ताल के दौरान (इसके अलावा तथ्यों का निष्कर्ष निकालते समय और किसी अनुशासनात्मक परिणाम को तय करते सम भी) सभी पक्षों को प्रक्रियात्मक निष्पक्षता और स्वाभाविक न्याय प्रदान किया जाएगा।

यह विश्वविद्यालय ऐसे खुलासों और औपचारिक रिपोर्ट्स की जाँच-पड़ताल करने में असमर्थ है जहाँ प्रतिवादी की पहचान नहीं की जा सकती है, लेकिन विश्वविद्यालय ऐसे खुलासे या औपचारिक रिपोर्ट में उठाई गई चिंताओं पर ध्यान देने के लिए दूसरी यथोचित तथा आनुपातिक कार्यवाही करेगा। यह विश्वविद्यालय जेंडर-आधारित हिंसा की रोकथाम के लिए भविष्य में की जाने वाली कार्यवाहियों के लिए संपूर्ण गहन जानकारी हेतु रुझानों (ट्रेंड्स) और जोखिमों की पहचान करने के लिए भी इन खुलासों और औपचारिक रिपोर्ट्स का उपयोग करेगा।

सभी खुलासों और औपचारिक रिपोर्ट्स को हो सके उतना जल्दी प्रबंधन और अंतिम रूप दिया जाएगा। खुलासे और औपचारिक रिपोर्ट की प्रगति के बारे में खुलासा करने वाले व्यक्तियों और प्रतिवादियों को लिखित में जानकारी देकर सूचित रखा जाएगा, इसमें किसी भी संभावित विलंब की जानकारी देना भी शामिल है बशर्ते खुलासा करने वाले व्यक्ति ने इस तरह की सूचनाएँ प्राप्त न करने के लिए विशेष आग्रह न किया हो।

यह विश्वविद्यालय निम्नलिखित को ध्यान में रखते हुए, जोखिम और अगली कार्यवाहियाँ तय करने के लिए खुलासे या औपचारिक रिपोर्ट का प्रारंभिक आकलन करेगा:


	· the Discloser's needs and wishes;
· any wider obligations and duties including obligations relating to occupational health and safety, duty of care and any other legal obligations;
· whether there is a risk to the health or safety of the Discloser or another person;
· whether the Disclosure or Formal Report relates to a child;
· what investigative or other actions, if any, are available to the University;
· whether two or more people independently name the same Respondent in separate Disclosures or Formal Reports, or the University is concerned the Disclosure or Formal Report may suggest a pattern of behaviour by the Respondent;
· whether the University is required to communicate the nature of the Disclosure or Formal Report to other authorities; and/or
· any relevant processes or sanctions that are available to the University under the terms of any contract between the individual (or their employer) and the University.
	· खुलासा करने वाले व्यक्ति की ज़रुरतें और इच्छायें को;
· आक्यूपेशनल स्वास्थ्य और सुरक्षा, देखभाल के कर्तव्य और अन्य क़ानूनी दायित्वों सहित, दूसरे व्यापक दायित्व और कर्तव्य;
· खुलासा करने वाले व्यक्ति या किसी अन्य व्यक्ति के स्वास्थ्य या सुरक्षा के लिए कोई जोखिम है या नहीं;
· क्या खुलासा या औपचारिक रिपोर्ट एक बच्चे से संबंधित है;
· विश्वविद्यालय के लिए, यदि है, तो क्या अन्वेषणात्मक या अन्य कार्यवाहियाँ उपलब्ध हैं;
· क्या दो या अधिक व्यक्तियों ने अलग-अलग खुलासों या औपचारिक रिपोर्ट्स में एक व्यक्ति का नाम लिया है, या इस विश्वविद्यालय को यह आशंका है कि किए गए खुलासे या औपचारिक रिपोर्ट में संभवतया प्रतिवादी के समान बर्तावों के पैटर्न का संकेत है;
· इस विश्वविद्यालय को खुलासे या औपचारिक रिपोर्ट के विवरण की जानकारी अन्य प्राधिकारियों को देने करने की ज़रूरत है या नहीं; और/या
· विश्वविद्यालय तथा व्यक्ति (या उसके नियोक्ता) के बीच किसी अनुबंध के किन्हीं नियमों के अंतर्गत विश्वविद्यालय के लिए जो कुछ भी प्रासंगिक प्रक्रियाएँ या प्रतिबंध उपलब्ध हैं।

	Where an investigation is required, it will be undertaken either internally or by engaging an external expert, and a report prepared. The University will ensure that investigations are undertaken by people with relevant expertise and experience. If an investigation does not proceed, the University will advise the Discloser of the decision and reasons for this immediately and ensure appropriate support is available to them.

The standard of proof applied to the University’s findings is the balance of probabilities. This means that the alleged Gender-based violence is found to be more likely to have occurred than not, based on the available evidence.

The University must not require any person to provide physical evidence relating to a Disclosure or Formal Report.

Unless otherwise requested by the Discloser, the results of the investigation will be communicated to the Discloser and the Respondent on the same day, and may include one or more of the following:
	जहाँ जाँच-पड़ताल ज़रूरी है, वहाँ जाँच का कार्य या तो आंतरिक स्तर पर या किसी बाहरी विशेषज्ञ को संलग्न करके किया जाएगा, और एक रिपोर्ट तैयार की जाएगी। विश्वविद्यालय यह सुनिश्चित करेगा कि जाँच पड़ताल संबंधित विशेषज्ञता और अनुभव वाले लोगों द्वारा की जा रही है। यदि जाँच-पड़ताल आगे नहीं बढ़ती, तो यह विश्वविद्यालय खुलासा करने वाले व्यक्ति को तुरंत इस निर्णय की और इसके कारणों की जानकारी प्रदान करेगा और यह सुनिश्चित करेगा कि उनके लिए तत्काल सहायता उपलब्ध है।

विश्वविद्यालय के निष्कर्षों में प्रयुक्त सबूत का स्तर संभाव्यता का संतुलन है। इसका मतलब है कि जिस जेंडर-आधारित हिंसा का आरोप लगाया गया है उसके उपलब्ध सबूत के आधार पर, यह पाया गया है कि उसके होने की संभावना, न होने से ज़्यादा है।

विश्वविद्यालय को यह आवश्यकता अनिवार्य नहीं बनानी चाहिए कि खुलासे या औपचारिक रिपोर्ट के बारे में कोई व्यक्ति फिज़िकल (भौतिक) सबूत प्रदान करे।

जब तक खुलासा करने वाले व्यक्ति द्वारा अन्यथा आग्रह न किया जाए, जाँच-पड़ताल के परिणाम खुलासा करने वाले व्यक्ति और प्रतिवादी दोनों को एक ही दिन प्रदान किए जाएँगे, और निम्नलिखित में से एक या अधिक उसमें शामिल हो सकते हैं:

	· a summary of investigation findings and outcomes;
· the reasons for the outcome;
· an explanation of behavioural expectations;
· information regarding internal and external supports, and appeal or complaint options including to the National Student Ombudsman; and
· action plans to support both the Discloser and Respondent and manage ongoing risks (a breach of which may result in a misconduct process being initiated).
	· जाँच-पड़ताल णिष्कर्षो और परिणामों का संक्षिप्त विवरण;
· परिणाम के कारण;
· बर्ताव से संबंधित अपेक्षाओं का वर्णन;
· आंतरिक और बाह्य सहायताओं, तथा अपील या शिकायत के विकल्पों से संबंधित जानकारी जिसमें राष्ट्रीय विद्यार्थी लोकपाल को अपील या शिकायत का विकल्प भी शामिल है; तथा
· खुलासा करने वाले व्यक्ति और प्रतिवादी दोनों की सहायता और निरंतर बने रहने वाले जोखिमों के प्रबंधन  के लिए कार्यवाही योजनाएँ (जिनके उल्लंघन के फलस्वरूप दुराचरण प्रक्रिया चालू की जा सकती है)।

	11. Decisions made under the Policy and/or Procedure
	11. इस नीति और/या प्रक्रिया के अंतर्गत लिए गए निर्णय

	Decisions relating to any sanctions that the University will impose on a Respondent following a finding that Gender-based violence has occurred will:
	जेंडर-आधारित हिंसा हुई है यह परिणाम आने के बाद इस विश्वविद्यालय द्वारा प्रतिवादी पर कोई भी रोक लगाने से संबंधित निर्णय:

	· be proportionate to the conduct that has been substantiated;
· consider the University’s duty of care;
· hold the Respondent accountable for their behaviour; and
· be consistent with the procedures outlined at section 4.
	· उस आचरण के अनुपात में होंगे जिसे सच साबित किया गया है;
· इस विश्विद्यालय के देखभाल के कर्तव्य को ध्यान में रखकर किये जाएँगे
· प्रतिवादी को उनके बर्ताव के लिए ज़िम्मेदार ठहराया जाएगा; और
· खंड 4 में उल्लिखित प्रक्रियाओं से तालमेल में होंगे।

	11.1 Decisions relating to Staff
	11.1 कर्मचारियों से संबंधित निर्णय

	For Staff Members, Gender-based violence may constitute serious misconduct. The process for determining an outcome of serious misconduct for Staff Members and subsequent sanctions that can be imposed are outlined in either the Enterprise Agreements, or their contractual terms of employment or engagement, any relevant modern award, and the Fair Work Act 2009 (Cth).

Disciplinary outcomes for Staff Members may include but is not limited to:
	स्टाफ के सदस्यों के लिए, जेंडर-आधारित हिंसा को गंभीर दुराचरण माना जा सकता है। स्टाफ के सदस्यों के लिए गंभीर दुराचरण का परिणाम निर्धारित करने की प्रक्रिया और लागू किए जा सकने वाले बाद के प्रतिबंध या तो एंटरप्राइज़ एग्रीमेंट्स में, या फिर उनके रोज़गार या संलग्नता की अनुबंधात्मक शर्तों में, किसी भी संबंधित नवीनतम अवार्ड में, और फेयर वर्क अधिनियम 2009 (Cth) में उल्लिखित हैं।

स्टाफ के सदस्यों के लिए अनुशासनात्मक परिणामों में निम्नलिखित शामिल हो सकते हैं, लेकिन ये परिणाम निम्नलिखित तक ही सीमित नहीं हैं:

	· termination of employment or engagement with or without notice;
· demotion or restricting promotion;
· removal from positions of responsibility;
· requirement not to attend campus;
· formal  written warnings;
· formal requirement to undertake educative counselling, training or development;
· written undertakings that inappropriate behaviour has ceased; and
· preventing further contact with students or Staff Members.
	· रोज़गार या संलग्नता का नोटिस के साथ या बिना नोटिस दिए समापन;
· पदावनति या पदोन्नति को प्रतिबंधित करना;
· ज़िम्मेदारी वाले पदों से हटाना;
· कैम्पस में उपस्थित न होने की अनिवार्यता;
· औपचारिक रूप से लिखित में चेतावनियाँ;
· ज्ञानवर्धक काउंसलिंग, प्रशिक्षण या उत्थान करने की औपचारिक अनिवार्यता;
· लिखित में वचन लेना कि अनुचित व्यवहार बंद कर दिया गया है; और
· विद्यार्थियों या स्टाफ के सदस्यों से आगे संपर्क को रोकना।

	11.2 Decisions relating to Students
	11.2 विद्यार्थियों से संबंधित निर्णय

	For students, Gender-based Violence may constitute general misconduct under the Student General Misconduct Regulations 2012.  Sanctions may include one or more of the following:
	विद्यार्थियों के लिए, विद्यार्थी सामान्य दुराचरण नियम के अंतर्गत जेंडर-आधारित हिंसा को सामान्य दुराचरण माना जा सकता है। प्रतिबंधों में निम्नलिखित में से एक या अधिक शामिल हो सकता है:

	· a formal warning;
· a reprimand and/or caution;
· recommended or compulsory completion of a relevant training program and/or completion of written reflection; followed by a reflective meeting with Safer Community or relevant support service;
· recommended or compulsory engagement with a professional service such as counselling;
· enrolment restrictions and conditions;
· prohibition for a fixed period from entering the University grounds or a specified part of the University grounds;
· exclusion from the University.
	· एक औपचारिक चेतावनी;
· डाँट और/या एहतियात;
· प्रासंगिक प्रशिक्षण कार्यक्रम को ऐच्छिक या अनिवार्य रूप से पूरा करना और/या लिखित में आत्मचिंतन पूरा करना; इसके बाद सेफर कम्युनिटी या प्रासंगिक सहायता सेवा के साथ चिंतनशील बैठक करना;
· काउंसलिंग जैसी किसी प्रोफेशनल सेवा में ऐच्छिक या अनिवार्य रूप से भाग लेना;
· नामांकन प्रतिबंध और शर्तें;
· इस विश्वविद्यालय के परिसरों में या इस विश्वविद्यालय के परिसरों के किसी विशेष हिस्से में प्रवेश करने पर निश्चित समयावधि के लिए निषेध;
· इस विश्वविद्यालय से निष्कासन ।

	The Behavioural Risk Assessment and Management (BRAM) group may consider an investigation report prior to a decision of an Authorised Officer and provide advice to facilitate their decision making.  

The BRAM group will consist of:
	एक अधिकृत अधिकारी के निर्णय से पहले व्यवहारात्मक आकलन और प्रबंधन (BRAM) समूह एक जाँच रिपोर्ट पर विचार कर सकता है और उस अधिकारी के लिए निर्णय लेना आसान बनाने के लिए अधिकारी को परामर्श प्रदान कर सकता है।
BRAM समूह में निम्नलिखित शामिल होते हैं:

	· Deputy Vice-Chancellor (Education, Experience and Employability)
· Vice President, Service & Operations & Chief Operating Officer
· Manager, Safer Community
· Director, Facilities
· Manager, Counselling
· Director, Legal, Compliance and Integrity
· Director, Student Administration
	· उप कुलपति (शिक्षा, अनुभव और नियोजनीयता)
· उपाध्यक्ष, सेवा व संचालन व मुख्य संचालन अधिकारी
· मैनेजर, सेफर कम्युनिटी
· निदेशक, फैसिलिटीज़
· मैनेजर, काउंसलिंग
· निदेशक, लीगल, अनुपालन और इंटिग्रिटी (सत्यनिष्ठा)
· निदेशक, विद्यार्थी प्रशासन

	The University may invite additional relevant staff to attend the group to provide specialist advice regarding the matter.

The BRAM may recommend options for the Authorised Officer’s consideration to facilitate their decision making including (but not limited to):
	यह विश्वविद्यालय मामले के संबंध में विशेषज्ञ सलाह प्रदान करने के लिए अतिरिक्त संबंधित कर्मचारियों को इस समूह में शामिल होने के लिए आमंत्रित कर सकता है।

BRAM समूह अधिकृत अधिकारी के लिए निर्णय लेना आसान बनाने हेतु उन अधिकारी के समक्ष, सोच-विचार के लिए कुछ विकल्पों के सुझाव पेश कर सकता है इनमें निम्नलिखित भी शामिल हैं (किंतु इन्हीं तक सीमित नहीं है):



	· cancellation or suspension of a student’s enrolment for a specified period, up to a maximum of three years;
· exclusion from the University;
· appropriate penalties specified in the University Regulations.
	· विद्यार्थी के नामांकन का एक निश्चित अवधि, अधिकतम तीन साल तक, के लिए निरस्तिकरण या निलंबन;
· विश्वविद्यालय से निष्कासन
· विश्वविदायलय के नियमों में वर्णित यथोचित दण्ड।

	The Respondent will be advised in writing if the Authorised Officer is proposing to suspend the student for more than two weeks or exclude the student from the University. The Respondent will be given reasonable opportunity to provide a written submission to the Authorised Officer to consider.

The use of specialists and or the BRAM group shall not interfere, override or in any way impede an Authorised Officer’s investigation.

A student who fails to comply with a sanction imposed by an Authorised Officer is guilty of general misconduct which may result in further sanctions.
	अगर अधिकृत अधिकारी विद्यार्थी को दो सप्ताह से ज़्यादा समय के लिए निलंबित करने या विद्यार्थी को विश्वविद्यालय से निष्कासित करने का प्रस्ताव रख रहा है तो प्रतिवादी को लिखित में यह जानकारी दी जाएगी। प्रतिवादी को अधिकृत अधिकारी द्वारा विचार किए जाने के लिए उनके समक्ष लिखित में अपनी बात जमा करवाने के लिए उचित अवसर दिया जाएगा।

विशेषज्ञों और या BRAM समूह का उपयोग अधिकृत अधिकारी की जाँच-पड़ताल में कोई हस्तक्षेप, रद्द या किसी भी तरह से बाधित नहीं करेगा।

अधिकृत अधिकारी द्वारा लगाए गए प्रतिबंधों का पालन करने में असफल रहने वाला विद्यार्थी सामान्य दुराचरण का दोषी होगा जिसके फलस्वरूप उस पर आगे और प्रतिबंध लगाए जा सकते हैं।

	12. Appeals and review process
	12. अपील और पुनर्विचार प्रक्रिया 

	Both the Discloser and the Respondent have the right to appeal the outcome of an investigation if they believe that procedural fairness was not upheld.
	खुलासा करने वाले व्यक्ति और प्रतिवादी दोनों को ही जाँच-पड़ताल के परिणाम के विरुद्ध अपील करने का अधिकार है यदि वे मानते हैं कि प्रक्रियात्मक निष्पक्षता नहीं बरती गई।

	12.1 Staff Appeals
	12.1 कर्मचारियों द्वारा अपील

	Appeals by a Staff Member must be submitted pursuant to the Enterprise Agreements and the Fair Work Commission.
	स्टाफ के सदस्य द्वारा अपील को एंटरप्राइज़ एग्रीमेंट्स और फेयर वर्क कमीशन के अनुपालन में जमा करवाया जाना अनिवार्य है।

	12.2 Student Appeals
	12.2 विद्यार्थियों द्वारा अपील

	Appeals by a student must be submitted within 21 working days of the date of the notification of the decision in accordance with the Reviews and Appeals Regulations 2012.  An Advocacy Officer at Swinburne Student Association can assist students with their submission.

External complaints can also be made to the National Student Ombudsman.

Appeals will be finalised within 20 business days, however conduct or a decision of the University is not invalid merely because it occurs outside this timeframe.  The time for finalisation can be extended (either prospectively or retrospectively) where required, including for one of the following reasons:
	विद्यार्थी द्वारा अपील को पुनर्विचार तथा अपील नियम 2012 के अनुसार निर्णय की सूचना की तारीख़ से कार्य दिवसों के भीतर जमा करवाना अनिवार्य है। विद्यार्थी को अपनी अपील जमा करवाने में स्विनबर्न विद्यार्थी एसोसिएशन से पक्ष-समर्थन अधिकारी सहायता कर सकता है।

विश्वविद्यालय के बाहर राष्ट्रीय विद्यार्थी लोकपाल को भी शिकायतें भेजी जा सकती हैं।

अपीलों की पर औपचारिक पुनरीक्षण और परिणाम कम्युनिकेट करने की प्रक्रिया 20 कार्य दिवसों के भीतर पूरी हो जाएगी, लेकिन इस विश्वविद्यालय का आचरण या निर्णय केवल इसीलिए अमान्य नहीं है क्योंकि वह इस समय-सीमा के बाहर हुआ है। जहाँ ज़रूरी हो, यह समय सीमा बढ़ाई जा सकती है (चाहे भविष्य के लिए या पिछली तारीख़ से), जिसमें निम्नलिखित कारणों में से कोई एक कारण भी शामिल है:

	· the conduct the subject of the Disclosure or Formal Report is also the subject of a court process;
· to afford the Discloser and Respondent procedural fairness;
· to allow the University sufficient time to investigate, consider the relevant material and make a decision, or obtain legal advice;
· where necessary for the health, safety or wellbeing of participants, including where required to ensure the process is trauma-informed; or
· to comply with an industrial instrument such as the Enterprise Agreement.
	· खुलासा या औपचारिक रिपोर्ट जिस आचरण या विषय के बारे में है वह किसी न्यायिक प्रक्रिया का भी विषय है;
· खुलासा करने वाले व्यक्ति या प्रतिवादी को प्रक्रियात्मक निष्पक्षता प्रदान कर सकने के लिए;
· विश्वविद्यालय को जाँच-पड़ताल करने, संबंधित चीज़ों पर विचार करने, या क़ानूनी सलाह लेने के लिए पर्याप्त समय मिल सके इसलिए;
· जहाँ सभी शामिल पक्षों के स्वास्थ्य, सुरक्षा या सकुशलता के लिए समय-सीमा बढ़ाना आवश्यक हो, इसमें ये कारण भी शामिल है कि जहाँ यह सुनिश्चित करना ज़रूरी हो कि प्रक्रिया में सदमे के व्यापक असर को अच्छी तरह से समझ लिया गया है; या
· एंटरप्राइज़ एग्रीमेंट जैसे व्यावसायिक साधन का पालन करने के लिए।

	13. Confidentiality and record-keeping
	13. गोपनीयता और रिकॉर्डस की देखभाल

	The University is committed to maintaining the confidentiality of all parties involved in accordance with its legal obligations. Disclosure of information will be limited to individuals directly involved in the response and support processes. All records will be securely stored in accordance with data protection and privacy legislation, and access will be restricted to authorised personnel. The University may be required by law to produce records to law enforcement agencies and courts.

The Discloser will be entitled to receive written notification of the following (if they wish):
	यह विश्वविद्यालय अपने क़ानूनी दायित्वों के अनुसार सभी शामिल पक्षों की गोपनीयता बनाए रखने के लिए प्रतिबद्ध है। जानकारी का खुलासा केवल जवाबी कार्यवाही और सहायता प्रक्रिया में सीधे तौर पर शामिल लोगों तक ही सीमित रहेगा। सभी रिकार्ड्स को डाटा संरक्षण और निजता क़ानून के अनुसार सुरक्षित रूप से संचित रखा जाएगा, और उस तक केवल अधिकृत व्यक्तियों की ही पहुँच होगी। इन रिकार्ड्स को क़ानून अनुपालन संस्थाओं और अदालतों के समक्ष पेश करना इस विश्वविद्यालय के लिए एक क़ानूनी आवश्यकता हो सकती है।

खुलासा करने वाला व्यक्ति निम्नलिखित की लिखित में सूचना पाने का हकदार होगा (अगर वह चाहता है तो):

	· the commencement of an investigation (prior to any notification to the Respondent);
· the outcome of the investigation, including whether a disciplinary process will be commenced (on the same day the Respondent is notified);
· the outcome of the disciplinary process, including the decision, any relevant sanctions, reasons for the outcome, and the right to make an internal and/or external complaint, including to the National Student Ombudsman (on the same day the Respondent is notified);
· the lodgement of any appeal (within two business days of lodgement); and
· the outcome of any appeal, including the decision, any relevant sanctions, reasons for the outcome, and the right to make an internal and/or external complaint, including to the National Student Ombudsman.
	· जाँच-पड़ताल चालू होने की सूचना (प्रतिवादी को सूचित किए जाने से पहले);
· जाँच-पड़ताल के परिणाम की सूचना, इसमें इस बात की सूचना भी शामिल है कि अनुशासनात्मक कार्यवाही  चालू की जाएगी या नहीं (प्रतिवादी को सूचित किए जाने वाले दिन ही);
· अनुशासनात्मक प्रक्रिया के परिणाम की सूचना, इसमें निर्णय, किसी भी संबंधित प्रतिबंध, परिणाम के कारणों, तथा आंतरिक और/या बाहरी शिकायत के अधिकार की सूचना, इसमें राष्ट्रीय विद्यार्थी लोकपाल में शिकायत भी शामिल है (प्रतिवादी को सूचित किए जाने वाले दिन ही);
· किसी अपील के जमा कराए जाने की सूचना (जमा करवाए जाने के दो दिन के भीतर); और
· किसी अपील ले परिणाम की सूचना, इसमें निर्णय, किसी भी संबंधित प्रतिबंध, परिणाम के कारणों, तथा आंतरिक और/या बाहरी शिकायत के अधिकार की सूचना, इसमें राष्ट्रीय विद्यार्थी लोकपाल में शिकायत भी शामिल है।

	14. Reporting to police and/or external agencies
	14. पुलिस और/या बाहरी संस्थाओं में रिपोर्ट करना

	Disclosers may report incidents of Gender-based violence to external authorities, including the Police. The University will support any individual who chooses this path and will cooperate with external agencies in their investigations.

The University will only report instance/s of Gender-based violence to the Police with the consent of the Discloser, except where the University has a duty of care or is legally required to do so (eg. incidents involving individuals under the age of 18). In these cases, the University will inform the Discloser of these requirements and provide support throughout the process.

If a report is made to both the University and the Police or another external agency, the University may be required to suspend its internal investigation until the external process is concluded. The University will continue to provide support to all parties during this period.
	हो सकता है कि खुलासा करने वाले व्यक्ति जेंडर-आधारित हिंसा की घटनाओं की रिपोर्ट पुलिस सहित, अन्य बाहरी प्राधिकारियों को करें। यह विश्वविद्यालय इस पाथ को चुनने वाले किसी भी व्यक्ति की सहायता करेगा और बाहरी संस्थाओं की जाँच-पड़ताल में उन संस्थाओं का सहयोग करेगा।

यह विश्वविद्यालय जेंडर-आधारित हिंसा की घटनाओं की पुलिस को रिपोर्ट खुलासा करने वाले व्यक्ति की सहमति के साथ ही करेगा, केवल उन मामलों को छोड़कर जिनमें विश्वविद्यालय का देखभाल का कर्तव्य है या ऐसा करना उसके लिए क़ानूनन आवश्यक है (उदाहरण के लिए वे घटनाएं जिनमें 18 वर्ष से कम आयु वाले व्यक्ति शामिल हों)। ऐसे मामलों में यह विश्वविद्यालय खुलासा करने वाले व्यक्ति को इन क़ानूनी आवश्यकताओं के बारे में सूचित करेगा और पूरी प्रक्रिया के दौरान उनकी सहायता करेगा।

यदि कोई रिपोर्ट इस विश्वविद्यालय और पुलिस या किसी दूसरी संस्था, दोनों को की गई है, तो हो सकता है कि इस विश्वविद्यालय के लिए अपनी आंतरिक जाँच-पड़ताल बाहरी प्रक्रिया के समापन तक के लिए निलंबित करना ज़रूरी हो। इस प्रक्रिया के दौरान विश्वविद्यालय सभी पक्षों को लगातार सहायता प्रदान करता रहेगा।


	15. Review and continuous improvement
	15. पुनरीक्षण और निरंतर सुधार

	The implementation of this Procedure will be regularly monitored to ensure compliance and effectiveness. An annual review will be conducted in line with the University’s commitment to continuous improvement. De-identified data will be analysed to identify trends and inform future policy and procedural updates.
	अनुपालन और प्रभावशीलता को सुनिश्चित करने के लिए इस नीति के कार्यान्वयन का नियमित निरीक्षण किया जाएगा। निरंतर सुधार की इस विश्वविद्यालय की प्रतिबद्धता के साथ तालमेल में वार्षिक रूप से पुनरीक्षण किया जाएगा। रुझानों (ट्रेंड्स) की पहचान करने और भविष्य में इस नीति को में की जाने वाली अपडेट्स के लिए संपूर्ण गहन जानकारी हेतु पहचान-रहित डेटा (वो डेटा जिसमें से लोगों की निजी जानकारी हटा दी गई है) का विश्लेषण किया जाएगा।
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